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HAYUYHOW3CJETOBATEJICKATA JEMHOCT
HA UYKJIECTPAHHUSA JEKTOP

3y3ana O0eproBa
Vuusepcumem ,, Komencku *“ — bpamucnasa (Cnosaxus)

Pe3tome.CrarustaemocBeTeHa HATIEJATOTHUECKaTa h HAYy YHOU3CIIEI0BATEIICKATA
JIEHHOCT Ha MoJcKus ciaBucT Bragucnas bobek (1902 — 1942), koiiTo B mepuona
MEX]y IBETC CBETOBHU BOWHHU PabOTH KAaTo JICKTOP IT0 MOJICKK €3UK W JIUTEPaTypa
BbB Duiocodekus ¢axkynrer Ha YHuBepcutera ,,KomeHncku™ B Bparuciasa. ITo
BpEME Ha MPECTOsl CH HachpyaBa MHTEPECa HA CTYJACHTHUTE KbM ITOJIOHUCTHYHUTE
MUCHUTUIAHU M BB3IHTaBA ITHPBOTO IOKOJICHUE OT NPO(PECHOHAIHHU CIOBAIIKH
MPEeBOJIaud Ha MOJICKa juTeparypa. Karo ydeH, monara OCHOBHTE HE CamoO Ha
CJIOBAIIKO-TIOJICKOTO CPaBHUTENHO JIMTEpaTypO3HAHWE, HO M JONpPUHACS 3a
MPOYYBAHETO HA CIIOBAIIKATA JINTEPATYPA.

B. BoOek ¢ HM3KIFOUUTETHO MPOAYKTUBEH aBTOpP, TBOPUYCCTBOTO MY 3acsira
BCsAKa €llHA OT CJaBsHCKUTE (uiosioruu. [Tuiie w OPUTHHAIHU CTaTHH BBPXY
Obirapckara nuteparypa. B. boOek HagmuHaBa naned CTaHAAPTHUTE OYaKBAHUS
KBbM UyXKJIECTPAHHUS JEKTOP OT npueMariiusi yausepcureT. C JeWHOCTTa CH, KOSITO
U JIHEC € IpUMEp 32 BIBXHOBEHHE 32 MHOTO YY€HH, 000TaTsiBa W3CIIE/IBAaHUATA B
IIOJIETO Ha CIABHUCTHKATA.

Kniouosu oymu: Bragucnas BoOek; JIGKTOP MO MOJICKU €3UK; CIOBANIKO-TIOJICKU
JIUTEPaTypHH BPB3KHU; CPABHUTEIIHO JuTeparypo3Hanue; [lenuo CrnaBeitkoB

JlexToparbT Mo MOJCKM €3UK B YHHBepcurera ,,KomeHcku* B bparucnasa
Bb3HMKBa KbM CeMHHapa MO CIaBIHCKM (UIIOJOTMHM MAJKO CJie[] OCHOBaBaHe-
To Ha ®unocodekus paxynrer npe3 1921 r. [IbpBUAT TOJNCKU JIEKTOpP B IEpUoaa
1924 — 1926 1. e exwu IToronoBcku, a cinen ABYTOJMIIHO NPEKBCBAHE TO 3aMECT-
Ba BnanucnaB bobek. MiiaausT ciaBUCT, HCTOPUK M TEAaror He ce OrpaHnyvaBa B
paMKuTe Ha Ipernojasarenckara geiHoct. O1e oT caMOTO Ha4aJlo Ce U35ABsABA KaTo
AKTUBEH y4Y€H U U3CJIEe0BaTell, YMETO JIEJI0 € OIPOMEH MPUHOC He camo 3a Duio-
cockust pakyaTeT, HO U 32 IsJ1aTa Hay4Ha OOLIHOCT.

Brnanucnas bo6Gek e poxen npe3 1902 B c. Bxkasu B FOrounsrouna Ilomma. B me-
puoaa 1920 — 1925 r. cnena nojgoHucTHKa B SrenoHckus yausepcuret B Kpakos, a
KaTo BTOPa CIIELHATHOCT — UCTOPHS ¥ Negaroruka. Cien TUmioMiupaHeTo cu pabo-
TH KaTo yuuTesa B ruMHa3usaTa B Karosuue. B cbiioro Bpeme ce oT1aBa Ha HayYHH
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3aHUMaHUsl, KOUTO POABIKaBA J1a Pa3BHBa U CIIe UIIBaHETO cu BbB Duitocodekus
¢axynrer Ha YHUBepcureTa ,,Komencku* B bparucnasa npes akaza. 1928/1929 .

B pamkure Ha nexropara B. bobek mpenogaBa rpamarika, ChbBpEeMEHHA IOJICKA
po3a U Moe3usl, HHTeprpeTays Ha XynoxectBeH TekeT (Pancikova, 2001: 82 — 84).
HeroBute yacoBe ce paaBaiy Ha rojisiM HHTEPEC OT CTpaHa Ha CTYJEHTUTE, KOMTO yc-
sIBaJl J]a MPUBJICYE M 3alla3d 3a[bJIT0. YCIEIIHO ChyeTaBall 3HAHMATA 3a MOJICKaTa
JWUTEpaTypa ¢ U3ydaBaHETO Ha e3nka. Hapen ¢ rpamarnyeckuTe 1 KOMyHUKATHBHUTE
YIpaKHEHHsI OLIE OT CaMOTO HayaJlo JAaBajl Ha CTYACHTUTE CU J1a YeTaT U MPEBeXkKIar
TPYIHU TEKCTOBE. J{eCeTKH CTY[IEeHTH 3aBBpIIBAT YCIEHIHO BOACHHTE OT bobek Kyp-
COBE II0 MOJICKH €3UK M JuTeparypa. biaronapenue Ha padorara My B CrioBakusi ce
3apak/a CHCTEMEH MHTEpecC KbM IMOJIOHUCTUKATa U ce (JOpMHpa LSUIO MOKOJIEHHE OT
npoheCHOHaIHO MOATOTBEHH MOJIOHUCTH B 00JIaCTTa HA JIUTEpaTypHarTa HayKa U KpH-
THKa, 1 Hali-Be4e MpeBoa.

[Napanenno ¢ npenonaBanero boOek ce 3aHMMaBa aKTUBHO M C HAYYHM W3CJIE/IBA-
HUS B TOJIETO HA CIABHCTHKATA. Te He ce CBEeXKAAT SJUHCTBEHO JIO JIUTeparypara u
€3UKO3HAHHETO, MHTEPECYBaT IO OTIEIHM TEMHU OT KYJITypara, eTHOrpadusiTa u UCTo-
pusiTa. B HauanoTo Ha Hay4YHUSI CH ITBT MPOYYBa TBOPYECTBOTO Ha YELIKHS OAPOKOB IH-
caren, uctopuk u neparor boxycnas banoun (Bobek, 1930; 1931a; 1936a), Ha koroto
nocseniaBa oommpHa MoHorpagus (Bobek, 1932a) u Taka 3anncBa ©IMETO CH B HCTO-
pusiTa Ha yemkara uctoprorpadus. Ha m3rounocnaBsiHCKHS apea MocBellaBa peania
CTYIMHU OT CHIIOCTAaBHUTEJICH XapakTep, KaTo MpeoOiaaBar MoJICKO-PYCKHUTE M PYCKO-
croBatkute n3cnensanus (Bobek, 1934a; 1936b; 1936¢). Ha roxxHOCTaBSIHCKHS apean
00pbIa BHUMaHUe B XaOMUTaMoHHKs ci Tpy. Rola epiki ludowej w rozwoju zycia
kulturalnego Serbéw i Chorwatow (,,Porsita Ha HapogHUS €MOC B pa3BUTHETO Ha KyJI-
TYpHHS KMBOT Ha ChpOUTE M XbpBaTHTE ), KakTo U B Ipyru cratuu (Bobek, 1933a;
1934b). Ocoben uHTEpec MposiBsiBa KbM ObJITapcKara JuTeparypa. biarogapenue na
CTUIICHHSI OT MOJICKOTO MUHHCTEPCTBO Ha BEPOU3NOBEAAHMSTA W HAPOJHATA IPOCBE-
Ta mpe3 JToTo Ha 1929 1. mocemasa bwarapus ¢ HayuHouscnenoBarencka men. [Ipo-
yuBa TBOPYECTBOTO IMaBHO Ha noera [lenyo CnagelikoB. Bernpeku ue e npuuncisaBan
KbM IPEJICTABUTEIINTE Ha MOJIepHU3Ma, boOek 3a0erisi3Ba B Heropara noema ,,Kbpeapa
MIECEeH"* eJIEMEHTH Ha MECUAHU3bM, XapaKTePEH 3a Neprojia Ha poMaHTu3Ma. 3a boOek
Karo MOJIOHKCT MPOSIBUTE Ha MECHAHN3Ma ca HAITbJIHO ECTECTBEHH — UICHHOTO ChIIBP-
YKaHHe Ha ToBa (PUIOCOPCKO TEUCHUE B LIENHs My OOJIMK ce MaHU(ECTHpa UMEHHO B
nosickara nureparypa Ha XIX Bek. B crymusara Mesianizmus Penca Slavejkova (,,Me-
cranm3MbT Ha [lendyo CraBelikoB ) aBTOPBT MOCOUBA O0YCJIOBEHUTE OT UCTOPHSTA Ha
OBJIrapCKus HAPOJT TIPE/IIIOCTABKY 3a T0sIBaTa HA MOTUBUTE 3a ,,CTPAJJAHUETO " U ,,CIia-
CEHHETO" B JINTepaTypara 1 MpeCTaBst parMeHTH ot ,,KbpBaBa meceH*, B KOUTO CIIo-
pen Hero ca oTpaseHu uaeute Ha mecrannzma (Bobek, 1931b: 133 — 141). Cuuta ru
o0aue 3a OTBJICUECHH W HEMOCIEA0BATENIHY, 0€3 Ja Ca OBIHSHU OT CIaBIHOPHICKUTE
teraeHimy. Criopen booek CriaBelikoB € MECHAHUCT ,,B TECHUSI U COOCTBEHUSI CMHUCHIT
Ha gymara“ (Bobek, 1931b: 139).
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3Ha4YMTEIHO MOBEYE MSCTO € OT/IeIeHO Ha ,,KbpBaBa neceH’ B cryausita Epopeiczny
charakter Krwawej piesni P. Slavejkova (,Yeptu Ha emoca B ,,KbpBaBa necen‘ ot Ilen-
4o CnaseiikoB‘), ¢ kosito boOek pearrpa Ha NpeaUIIHE MYOJIUKAMHU 110 TeMara OT
eBponeickn KpuTuly. [IpaBsT My BreuamieHHE PELEH3UUTE OT LIBEICKHS CIIABUCT
Anpen Mencen u 6bnrapckus mureparypen kputik Mamuo Hukonos, B kouto , Kbp-
BaBa receH Ha CiaBelKoB ce cpaBHsBAa C HAIIMOHAJIHUS ernoc Ha Anam MHULIKeBUY
,J1an Tageym*. IToackust yueH HaMupa MyOIMKauuTe, B KOUTO C€ THPCST CXOACTBA
He camo ¢ MunikeBud, Ho 1 ¢ OmupoBara ,,Jnuana®, 3a HEAOCTaTHYHO pa3rbpHATH, 32
TBBp/IE OOLIM 1 3aTOBa c€ 3aeMa Jla HarpaBH moapoOeH aHanu3 Ha ,,KbpBaBa meceH™
(Bobek, 1932b: 514). [lokocea ce 10 oOiara rmpodiieMaruka Ha TUITHYHHUTE OeJie3u Ha
€roca ¥ M3ThKBa OTACIHH YePTH Ha TO3H JKaHp Ype3 KOHKPETHH IPHUMEPH OT TBOPUYECT-
BoTO Ha Beprunmii, baiipon, 1lleny, kaTo akueHTHpa BHPXY B3aUMHaTa 00yCIOBEHOCT
¢ ,,KppBaBa necen. Ha (hona Ha MHOTOOpOiHUTE CpaBHEHMS, U3TBKBAHKH KaTo BCe-
CTpaHEH MMo3HaBa4 Ha eBpoIeiickara tureparypa, bobek ycrssa aa mogyeprae crienu-
(ryHUTE YepTH HA OBATapCKUs eroc.

KbMm,, KbpBaBanecen™ ce Bppiua B crarusita cu Niekol’ko pozndmok k symbolickému
vyznamu hlavnych postav v Krvavej piesni Penca Slavejkova (,,benesxku kbM cumMBoII-
HOTO 3Ha4Y€HKE HA TTIaBHUTE I'epou B ,,KbpBaBa necen ), myonukysaHa B ,, COOpHHUKa IO
ciyvail 70-ronuiHMHATa OT pokaeHHeTo Ha Jlrobomup Munetnu. ABTOpBT 00pbIla
BHMMaHHE Ha aHAJIOTHATA MEXKIYy CUMBOJIHOTO M3passiBaHe Ha [lenuo CnaBeiikoB n
nosickust poManTraecku noeT FOmmym Crnosanku. Criopen boOek reponte He ca en-
HO3HAYHH, B HAYAJIOTO Cca MPE/ICTABEHN KaTo PEaATUCTUYHH U JMHAMUYHH, TIOCTEIIEHHO
ce MpeBphILaT B CUMBOJIMYHH. 3aTtoBa roeMara Ha CllaBeHiKOB € eTHOBPEMEHHO erl-
WYHA ¥ cCUMBOJIMYHA. boOek naBa ciienHara oreHka 3a ,,KbpBaBa necen: ,,Axko Crna-
BEHKOB Oelle TpbhrHal Mo BT Ha CUMBOJIM3MA M aOCTPaKTHOTO, IIELIe J1a Ch3Aa/e
€IIMHHA, ISUIOCTHA TI0eMa; TOraBa MHOTO TTO-JIECHO U €CTECTBEHO MOJKEIIE J1a U3pa3u
CBOSITA TIATPHOTHYHA UIEONOTHSL. [...] ChUeTaHHeTo OT ernoc U CUMBOJHH €JIEMEHTH
HapylllaBa BbTpELIHATA JIOTHKa U XOMOTeHHOCT Ha TBopOara™ (Bobek, 1933b).

INo unTEpeceH, 10opy eKIEKTHYEH HauklH ¢ HanucaHa crarusita Paisij Chilendarski,
prvy bulharsky buditel (,,[Taucuii Xunennapcku — mbpBUSIT ObJArapcku OyanTen‘), Kosi-
To bobek myOnukyBa B HayyHomonyssipHara nopexnuna Kapitoly o slovanstve (,,Crpa-
HUIIY 3a CJIaBSHCTBOTO ) Ha criucanue Slovak (Bobek, 1937a; 1937b: 6). Crasa qyma 3a
€IIMHCTBO OT JIUTEpaTypHa (UKL, IPEBOJ, KPUTHUECKA OLICHKA U CPAaBHUTENIEH Ipe-
mieq Ha ObJITapCKOTO M CJIOBAIIKOTO HALMOHAIHO OyAMTENICKO ABWKeHHUE. B cratusra
cu boOek ctumsupa obpasa Ha [lavcuii XunieHIapeky B poiisita My Ha HaOJFOIATEN.
[ocouBa BeposITHUTE TPUYMHY 38 Bb3HUKBAHETO HA ,,VICTOpHS CIaBIHOOBITApCKa™ U C
EKCIIPECUBEH, HA MECTa MTaTeTUYUCH TOH O4epTaBa HCTOPUIECKHSI KOHTEKCT Ha TYPCKOTO
poOcTBO. ABTOPBT cH IpericTaBs Kak [lancuii yere Ha miac cCBOETO POM3BEICHUE U 10
TO3W HAauMH 3aIl03HaBa CIOBAIKHS YUTATEN C OTKBCH OT ,,McTopusTa‘, KosTo 1 gocera
HsIMa IThJICH IPEBOJ CIIOBAILKK e3uK. Upes Oenerpuzanust bobek ce onuTea 1a M3ThbKHE
3HaueHneTo Ha [lancueBara TBOpOA 32 AYXOBHOTO BB3pakaaHe Ha ObJITapCKusl HAPOI.
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He npomycka na npunomuuy, ye ,,Mctopusita® npeacrapisa KOMIUIALKS OT Pa3IddHA
W3TOYHULIM U B HESl €€ ChABPIKAaT MHOTO HETOUHH (akTH. B 3akiroueHne aBTopbT Thp-
cu aHasiorusi ¢b¢ CIOBAIIKOTO Bb3pakaaHe U Iikonata Ha AHTOH bepHonak. 3a obma
YepTa CuUMTa 3apaKAaHeTO Ha MOIEPHUS MaTPUOTH3bM B OBJITapCcKaTa M CIIOBALIKaTa
auteparypa (Bobek, 1937b: 6).

Bobek e cnaBucT B IIMPOKHSI CMHUCHJI Ha ToBa MOHATHE. B HayuHOM3CIemoBares-
CKaTa CH JEWHOCT OT/IeNst MSICTO Ha BCSIKA €lHa OT CIIaBSHCKHUTE (PriIoioruu. 3a pas-
BOS Ha CJIOBAILKO-TIOJICKUTE KYATYPHH BPB3KH, KAKTO U 32 CbBpEMEHHATA JINTEPaTypHa
Hayka Hal-IIeHH! ce OKa3BaT HETOBHUTE CTaTHM OT 00JacTTa Ha CIIOBALIKOTO JIATEpa-
TypO3HaHHUE M CIIOBAIIKO-TIOJICKATa JIUTEeparypHa KoMapaTuBucTruka. B. bobek BHacs
HOBH HMMITYJICH B Pa3BHTHETO Ha JMTepaTypHara ucropuorpapus. Cbe cTyausTa cu
K problému periodizacie dejin slovenskej literatury (,,KeM npobnema 3a neproan3za-
LUATA Ha cloBaIkara ureparypa’) (1937¢) 3HaunteHO TONpHHACS 32 ONIO3HABAHETO
Ha Pa3BOMHHUTE TEHJICHIMU B CJOBAILKaTa JIUTeparypa. Tod € U MbPBUAT Y4eH, KOi-
TO M3J1ara Ha TEOPHs METOIOJIOTHYECKUTE BHIPOCH OTHOCHO HEHATa NMepHOAN3aLHsL.
Briocnencreue npunara tasu merononorus B Prehladné dejiny slovenskej literatiry
(,,Kparka ncropus Ha cnoBarukara mureparypa’) (1939). B neere nzcneasanus e Ham-
1€ TOAYEPTaH KOHTPACT € MPOKapBaHUTE 110 TOBA BPEME MJICH 32 eIHHA YEXOCIOBAIIl-
Ka Haiwst U uTeparypa. OceH e boOek mpuIicBa aBTOHOMEH CTaTyT Ha CIIOBAIIKATa
JIMTEPAaTypa, MPaBH OIUT /12 51 BKIIOYM M B TIapaJurmMara Ha OOLIOEBPONEHCKYS JIUTe-
paTtypeH KOHTEKCT. Makap ¥ ¢ U3BeCTHH HETOYHOCTH, BEBEK/Ia TEPMHHA ,,IPEIPOMaH-
TU3BM"* B CJIOBAIIKOTO JuTeparypo3nanue (Vojtech, 2003: 18).

TBOpUECTBOTO Ha MOJICKUSI JIEKTOP MPE/CTABISBA 3HAYNTENCH IPUHOC 32 Pa3BUTHE-
TO Ha cIOBakUCTHYHMTE M3cnensanus B [lomma. Herosara ,,Mctopusa® cpera mupok
OT3BYK, B pe3y/arTar Ha koito boOek ce Bp3mpreMa 3a MHUIMATOp HA HAYYHHTE CIIO-
POBE OKOJIO TIepHoAM3aIHsATa Ha cioBarikara suteparypa (Kolbuszewski, 1973: 154),
KaKTO W 3a aBTOp Ha IBPBHS MOJICKA HAayueH CHHTE3 Ha MCTOPHATA Ha CIIOBAIIKATa
sureparypa (Niedziela, 1972: 164). Karo 1151710, T34 TPy € ¢ BHCOKa HH(DOPMATUBHA
W Hay4Ha CTOMHOCT. B Hero ca oTpaseHu XapakTepHH YepTH Ha CIIOBaILIKaTa JINTepary-
pa, HeHHUTE €CTETUYECKU KPUTEPUH M HAIMOHATHOOYUTEIICKA MUCHS, COOCTBEHOTO
¥ pasBUTHE, KAKTO U BPB3KHTE I C APyrH uykuoe3uunn jmureparypu (Slizinski, 1978:
192 -193).

B nponbmkenne Ha HakoIko roauay B. Bobek myOinrkyBa rosisiM Opoit n3cieaBaHusl,
MOCBETEHH Ha TIOJICKaTa 1 CJIOBAILIKaTa JINTEparypa B CpaBHUTENEH actiekT. Karo mbp-
Ba caMOCTOsITeNTHa KHIKHA MoHorpadwust u3nmza Mickiewicz w literaturze stowackiej
(,,MunkeBny B cnoaikara guteparypa) (1931c). bobek mpociensiBa BiusiHUsITa HA
TOJICKaTa JIuTepaTypa Bbpxy ciopaiikara (1931d), cerocrass CTHXOTBOpHATa M CTPO-
(buuHaTa opraHu3alys B CJIOBAIIKATA U MOJICKaTa poMaHTHUecKa ymTeparypa (Bobek,
1933c; 1936d). C nmomortira Ha apXUBHH JOKYMEHTH OT Maruiia cJoBaliKa 0CBET/IsIBa
HSIKOU (DaKTH OT MOJOHO(MHUIICTBOTO HA NIPHBBPKEHUIUTE HA BE3POXKICHCKHUS ACell U
KoM(HUKATOP Ha CIOBAIIKKS KHKOBEH e3uk Jlromosut Illyp. JlokazaHuTte KOHTaKTH
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C TIOJICKATa JIUTEPaTypa CIIy’KarT 3a OIIOPHA TOYKA Ha ChIIOCTABUTEIIHHI M3CIICIBAHMS HA
Noe3usATa Ha MOKOJICHHETO OT nocenosareiy Ha Jlronosut LLyp n Anam MunkeBunu.
Crenn Ha BABXHOBEHHE OT TOJICKara Jinreparypa bobek oTkpuBa y peauna cioBami-
xu TBOpuH: Mosed Munocnas Xyp6as, Muxan Munocnas Xomxka, Kapon Kysmanu,
SAn @panuucuy, boxycnaB Hocak-Hesabynos (Bobek, 1934c), Mukynam [loxnanu,
[erep Kennep-Xoctuncku, Camo boxnan Xpobon (Bobek, 1931e), SIn Kaminunax
(Bobek, 1937d) u Suxo Kpai (Bobek, 1933d), B unnTo npon3sBeaeHus ThpCH Napaiesin
C TOJICKaTa Xy/IOKeCTBEHa JINTepaTypa.

Komnaparuuctrunute myonukamu Ha boOek ca mopnokeHn Ha OCTpH KOMEHTa-
pu. JlureparypHara KpUTHKa IO YIpeKBa B YCTaHOBSIBAHE HA MPSKa 3aBUCUMOCT Ha
CIIOBAIIKaTa OT TOJICKara JIUTeparypa, T.e. B OMaIOBa)KaBaHEe HA KOHTEKCTOBHUTE BPb3-
KU Ha cjoBaikara jureparypa (Mraz, 1936: 506; Latakova, 1972: 227 — 228). Me-
Tononorusita Ha B. Bobek choTBeTCTBA Ha TOraBalIHaTa W3CICAOBATENCKA ICHHOCT U
ce OIMpa Ha XapaKTepHUTE 3a TIepruoia TEOPETHIHU NPUHIMIN. YacT OT HayYHOTO My
JIeTI0 yCIIsiBa JIa M3IBbPXKHU M B TIEPCIIEKTHUBATA Ha TTO-HOBUS THUIOJIOTHYECKH MOIXON
KbM CPaBHUTEITHOTO JIUTEpaTypo3Hanue. BaxxHo e aa ce moguepTae, ye n3ciaeaBaHusITa
Ha TeHeTUYHNTE (KOHTaKTHUTE) INTEpaTypHHU Bpb3kU U nipe3 70-1e u 80-Te ronuHn Ha
XX Bek ca CMATaHU OT W3BECTHH 3aMaAHOCIABSIHCKU KOMITAPaTHUBUCTH 32 Hepa3/ieliHa
9acT OT CPaBHUTEIHOTO JIUTEPaTypO3HaAHHUE.

B. Bobek ce chepenoTouaBa IaBHO BbPXY U3BEXKIAHE U ONHMCAHUE Ha CXOICTBATa
MEX]Ty MOJICKaTa M CJIOBaIlIKaTa JIMTepaTypa 1 1o TO3H HauMH IoJiara OCHOBUTE 3a I10-
KpHBaHe Ha Ob/ICIIMTE LENH Ha CIIOBAIIKO-TIONICKOTO CPABHUTENHO JIUTEPATYPO3HAHHE.
Nozed XBuiry, KOUTO M3CieBa MOACIUTE U MPUHLUITUTE HA PAa3BUTHE Ha CJIOBALI-
KO-TIOJICKHTE JIUTEPaTyPHH BPB3KH, pearupa OTYacTH IMOJIEMUYHO Ha TBHPACHUSITA Ha
Bobexk, HO pU3HaBa ChIIO, Y€ OTACTHH (PaKTH OT HETOBHTE NPOYUBAHMS Ca aKTyaJlHU
1 3HaunMu 1 Jo qHec (Hvisc, 2004: 153). Upes noapoOeH aHam3 Ha TOSTUYHHUTE U
CTHJIMCTHYHHUTE CPENICTBA U MOTHBHU CE NOTBBPK/aBar HanpuMmep te3ute Ha bodek 3a
,,Omma Ha Mi1aocTTa’ oT MUIIKEBHY, Ye € NIEHHO BIBXHOBEHUE 32 MJIAJINTE CIOBAIIIKHA
noetu pomanTuim (Hvis¢, 2004: 39 —40), 3a ,,Koupan Banenpon' na MuiikeBuy, ue B
CIIOBAIIKHSI POMaHTU3bM CE€ BB3IPHEMa KaTo CUMBOJ Ha MAaTPUOTU3MA M CAMOXKEpTBara
MHOTO TIOBeYEe, OTKOJIKOTO Oaiipormsma (Hvis¢, 1996: 35), wim 3a cTHXOTBOPEHHETO
Zialenie ,,ITeuan® or IT. Kenrep XOCTHHCKH, 4e BbB (OPMATHO U ChIbPIKATEIHO OTHO-
IIEHHUE € CBbP3aHo ¢ MoHoJora Improwizacja (,,iMnpoBu3anus‘) oT Tperara 4acT Ha
npamMarmdeckust kb Dziady (,,[Ipenumte) Ha Munkesnu (Kolbuszewski, 1972: 97).
BoOek e mbpBusT, KOWTO Tpe/IcTaBst B 0000IICH BUI OCHOBHUTE IIPUHIIUITE HA ITPEBOJIA
Y BB3MOKHHUTE IPELIKU TIPH TIPEBOJL OT MOJICKH Ha CIIOBALIKH €3HK, KOUTO MPOIbIIKa-
Bar 1a Obaar aktyaHu 1 B Hatu 1au (Bobek, 193 1c: 54). [Inec umero Ha bobek uecto
ce TIosABSIBa B COOPHMITUTE, TOCBETCHH Ha IMOJICKO-CIJIOBAIIKUTE JUTEPATYPHH BPB3KU
ot enoxara Ha PomanTtusma. [1o To31 HaunH QakTuTe 1 JOKa3aTeJcTBara OT HETOBUTE
3aBJIOOYCHU TPY/IOBE MPOIIB/DKABAT Ja CE TMOBTApSAT BbB BHJ HA 00O0OIICHHU, HO BCE
TaKa BaJWIHHA TBEPIACHMSI.
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JuanazonbT Ha 3aHUMaHusATa Ha B. BoOek e n3kirounTenHo mupok. B bparucna-
Ba MJBA KaTO YY>KIECTPAHEH JIEKTOP, HO TYK [IPEMUHABa Hal-MI0JI30TBOPHUST HEPUOLL
OT HAay4YHOU3CJIEAOBaTeNICKara My padora. Berpeku ue oT uyxIecTpaHHHs JIEKTOp ce
OYaKBa Ja Ce BKIIIOUH B HAYYHOHM3CIIEI0BaTelICKaTa JeHHOCT Ha IIPHEMAIlis YHUBEPCH-
TeT cboOpa3Ho HayuHuTe cu nHTepecH (Pekarovicova, 2014: 38), mocturnaroro ot bo-
Oex jasied HaIMUHAaBa CTaHIAPTHUTE W3UCKBAHKS. 3a ChKaleHue, He yCIsiBa Ja po-
JIBJDKH CBOSITA aKaJIEMHYHA M HaydHa Kapuepa. Karo akTMBeH y4acTHUK B TIOJICKOTO
aHTH(AIIICTKO ABMKeHHE, nipe3 1941 1. e apectyBan ot [ecraro, a pe3 cienpamiara
TO/IFHA 3ar'MBa B KOHIICHTparonHus jiarep Ayisuil-bupkenay (Bobek, 2001: 12—13).
Marko cnesn HaBbpIIBaHeTO Ha 40-ara cu roguIIHMHA HeroBara OuOnmuorpadus Ha-
Oposia oeue oT 100 3armaBusi, BKIIOYUTETHO M HAKOIKO MOHOrpaduu. J{o mocnenHo
paboTu ¢ HEYMOPHO JKeJlaHKe, CSKalll peycella MpekaeBpeMeHHaTa ¢l cMbpT. Cbe
curypHocT u aHec BiaaucnaB boGek Moke 1a Obae BIBXHOBSIBALL [IPUMEDP 32 BCEKU
MJIaJ1 Hay4eH paOOTHHUK, YHUBEPCUTETCKH NPEToiaBaTell U JIEKTOP MO Yy €3HK.
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SCHOLARLY RESEARCH ACTIVITIES
OF THE FOREIGN LECTOR

Abstract. The paper deals with the pedagogical and research activities of
Wiadystaw Bobek, a lector of Polish language and literature at the Faculty of Arts
of Comenius University in Bratislava during the inter-war period. As a teacher
he encouraged students in being interested in the Polish language, literature and
culture. He educated the first properly prepared generation of Slovak translators of
Polish literature. As a scholar he laid foundations of the Polish-Slovak comparative
research in literature and enriched the research of the history of the Slovak
literature. He was interested in almost all Slavic philology and wrote papers also
on the Bulgarian literature. W. Bobek surpassed expectations on foreign lectors.
His contribution to the Slovak research is so inspiring that scholars reach out to his
work until today.

Keywords: Wladystaw Bobek; Lector of Polish Language; Slovak-Polish
Literature Relations; Comparative Literature Studies; Pencho Slaveykov
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